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A hazai szállodások, vendéglősök, kávésok, p inczérek és kávéházi segédek é rdeke it fe lk a ro ló  szakközlöny.

„Az első magyar orsz. pinczemesterok és pinczoinunkások egylete", a budapesti kávéházi segéd egylet", a „Szntinár-Némoti pinezér-egylet“ a „Szókosfejérvári 
pinezér-egylef, a „Szombatholyi pinezér botogsogólyzö-egylot“, a „Győri pinezér-egylet", a „Révkomáromi vendéglősök és kávésok ipartársulata", az .Aradi 
pinezér egyletének, a .Szabadkai pinczór-ogylet“-nek, az .Aradi vendéglősök és kávésok ogyo8iiletó“-nek, az .Újvidéki szállodások, vendéglősök és kávésok 
ipartársiilatá“-nak, a „Miskolezi pinezór-cgylot“-nok, a .Kassai vendéglősök, kávésok, korcsmarosok és pinczérek egyletéinek , a „Székosfejórvári vendéglősök 
kávésuk és italmérök ipartársulatá"-nak, az „Újpesti szállodások, vendéglősök és korcsniárosok ipartársulatá“-nak és a létesitendö országos pinezér-egyesillet 

budapesti központi mozgalmi bizottságának

J!<T 1 1 T  A r A T  A I A  O  « I a Ö  Z U  Ö  TV Y  K
kétszer. hó 5-én és 20-án.

K l ö f 'i i í o tó s i  í i r :
Egész óvro . . .  12 kor. F é lé v re ....................6 kor.
Háromnegyed óvro 9 ,, Évnegyedre . . .  3 „

Laptulajdonos és felelős

IHÁSZ GYÖRGY.
Szerkesztőség és kiadóhivatal:

VII. kerület. Akáczfa-utcza 7-dik szám.
Kéziratok és előfizetések ide intézendök.

Beszámoló.

Eg'y év, a  „Vendéglősök L a p ja "  
pályafu tásának  XVI. éve p e rg e tt le 
ezzel a  szám unkkal.

Illő is, hasznos Is, hogy v issza
pillantunk elm últ évi m űködésűnkre, 
egyrészt, hogy bizonyságot tegyünk  
igyekezetünk  hasznosságáról, m ás
részt, hogy o lvasóink em lékezetében  
ú jó lag  fü le leven itsük  azokat az esz
m éket, a  m ely ek ért iparunk é rd e k é 
ben harczoltunk.

Mint m indenkor, úgy az elm últ 
évben is hangoztató i voltunk a m át 
g y arságnak  és a  h a z a sz e re te tn e k ; 
m ert nem zeti é rzü le t adhat ip aru n k 
nak tisz tesség et a  társadalom ban  s a 
hazaszere te te  adhat iparunknak  e rő s
séget, m ert a  haza fe lv iru lása  m ind
nyájunk gazdagsága.

A tőlünk fö lv e te tt eszm ék so rá 
ban különös fontosságú m ég a  bor- 
rásiirlö-szövetkezet, a  mely, ha m egva
lósítta tnék , a  vendéglősök  m egszaba
dulnának a bortnanipulálók  u zso rá já 
tól s a  h ite lü k e t rontó, üzleti fo rgal
m ukat csappantó  panesaiktól.

P á rto ltu k  a  p inczérek  m ozgal
mait, különösen az országos pinezér- 
egy le t eszm éjét, a  m elynek m egala
ku lása  és m egizm osodása jav ítan á  a 
pinczérek  anyagi he lyzeté t s biztosí
taná  a  főnökök és a lkalm azottaik  
között az é rd ek ek  összeegyezte tését, 
a k ívánatos jó  viszonyt.

S ürge ttük  nyugdíjin tézetünk föl- 
v irágzása  é rd ek éb en , hogy a lapsza
bályai a vendég lősök  és p inczérek  
v iszonyainak m egfelelőbb a lap ra  fek- 
te ttessen ek .

Nagy je len tő ség ű  volt lapunkra  
az aradi kongresszus, m ert a  kon

g resszus vezető i és lapunk között 
néze te lté résbő l tám adt viszály kölcsö
nös m egértéssel és jó ak a ra tta l elsi- 
m ittatott, úgy, hogy m ost m ár mi sem 
áll ú tjában  a  békés, vá llv e te tt m un
kának.

Ez annál is inkább kívánatos, 
m ert a  kongresszus kim ondotta az

, országos szövetség m egalak ítását.
Régi óhajtása, tö rek v ése  ez a 

vendéglősöknek , m ert ha  egységes 
{ sze rvezetté  töm örülnek, nem lesznek 

véd telenü l k iszo lgá lta tva  a hatóságok 
tú lha jto tt és zaklató  követeléseinek .

Nagy je len tő ség ű  az országos szö
vetség azért is, m ert ezzel lehetővé 
v á lt iparunk  é rd ek e in ek  egységes, 
folytonos m unkálása, úgy, hogy ipa
runk  terén  az in tézm ények gyors fe j
lődését biztosítja.

Nagy je len tő ség ű  az országos szö
vetség azért is, m ert benne iparunk 
oly tek in té lyes és hatalm as k épv ise
lőt nyer, a  m elyet figyelem be venni, 
m eghallgatni kény te len  lesz a k o r
m ány és a  törvényhozás.

E zért a mint a  m últban buzdítot
tuk , úgy a  jövőben  is a rra  buzdítjuk 

■ szak tá rsa in k a t a  szövetségbe való lé 
pésre.

Ez vázlatos képe elm últ évi m ű
ködésűnknek .

A m ilyen volt a  múlt, olyan lesz 
a  jövő  is.

M egm aradunk a vendéglősök ön
zetlen  és független  szószólójának a 
haza és igazság szolgálatában.

Zászlónkon e k é t szent jelszóval 
küzdünk tovább is iparunk  szebb jö 
vő jéért.

K üzdelm einkben seg ítsen  az Isten 
és a  közjót szivükön hordozó szak
tá rsak  érdek lődése.

Seg ítsenek  az uj évben  is m aga
sabbra tűzni iparunk haladásának  és 
m agyarosodásának zászlaját.

Isten á ld ja párto ló inkat!

Karácsony.

, Az emberiség, legszebb, legörvendete- 
sebb ünnepe újra beköszöntött —=~ a szent 
karácsony.

Harangok zúgása, gyermekek öröm
ujjongása hirdeti a világ Megváltójának 
áldott születését. Zsolozsma zendül meg a 
legfáradtabb kebelben is : „Dicsőség a ma- 
gassdgos mennyekben Istennek, e földön béke, 
és az emberekhez jtSalcarat“.

Minden arezon öröm, minden szivben 
szeretet, minden ajkon boldog mosoly és 
jókivánat. Az elveszett paradicsom mintha 
visszatért volna, vagy valami jószívű an
gyal szállt volna le a szent éjszakán s ma
gával vitte volna tíz élet minden buját, 
gondját, Ínségét, nyomorát.

Az utezán tél, a szivben tavasz; hit
ből, reményből és szerétéiből, mely a bet
lehemi kis jászolból áradott szét a nagy 
világba s át meg át járta a sziveket, hogy 
ölömnél és hálánál egyebet ne érezzenek.

Hallelujah I
A jó Isten végtelen kegyelmét mily 

boldogan látjuk, midőn gyermekeink kezébe 
a megszokott száraz kenyér helyett kalácsot 
adunk. A szegény kis ártatlanok, a kiktől 
nehéz hivatásunk egész éven át távol tar
tott, boldogságtól sugárzó arczczal kérdik: 
ugy-e papa, ezt a kis Jézuka küldte nekem? 
Oh milyen jó, hogy rám is gondolt.

Köny csordul ki szemünkből, az egyet
len, az egész esztendőben, melylyel az öröm 
és boldogság megnedvesiti bús szomorú 
arezunkat, hogy csak egyszer, de legalább 
egyszer a családunké vagyunk.

Hallelujah!
Ez a köny a mi karácsonyi ajándé

kunk és szent áldozatunk a betlehemi kis 
gyermeknek.

Ekkor tudjuk, hogy mi sem vagyunk 
egészen rabszolgák s számunkra is született 
a Mesiás.

Hallelujah!
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E nap égi fénye, a mely szegény csa
ládunk szeméből felénk ragyog, velünk is 
elfelejteti a nehéz gondokat* és hiszünk és 
bízunk, hogy nem hiába igyekezünk, türünk 
és sokszor nélkülözünk. Hisszük, hogy a jó 
Isten minket is szeret, kegyelmesen reánk 
is dérit jobb napokat.

Karácsony a mennyei szeretet ünnepe ! 
Az Isten szállott alá a földre, hogy az em
bereket megtanítsa békére, jóakaratra és 
szeretetre.

Vajha mi is inegtanulnók, vajha ügyeink 
kezelésénél e háromság vezetne bennünket. 
Tallán könnyebben érnénk czélt. Talán 
megelégedettebben s boldogabban hallanók 
a karácsonyi üdvözletét:

Hallel uj ah!

Országos szövetségünk.
A „Magyar Vendéglősük Országos Szö

vetsége*, a mint jelentettük, már megalakult.
Az igazgatóság már szétküldötte a 

tagok jelentkezésére szolgáló aláírási iveket.
A mint értesülünk eddig a következők 

iratkoztak be a szövetség tagjaiul:
Gundel János, Glück Frigyes, Stadlcr 

Károly, Mclvringer Rezső, Kammcr Ernő, 
Kommer Ferencz, Förster Konrád, Bokros 
Károly, Csasznek József, Kerécz Ferencz, 
Nagy Jenő József, Pósch Nándor, Stern 
Hermáim, lioth Sándor, Stern Jakab, Vogel 
Péter, Stern Sándor, llcisz György, Füredi 
Adolf, Cscrvinszky István, Braun Gusztáv, 
Scliuch Ferencz, Zapleta Károly, Juranorits 
Ferencz, Fagy Lajos, Czanils Ferencz, 
Magos Sándor, Sehweitzer Adolf, Schtrcidt 
Ferencz, Bock Imre, Lenz János. Czenczin- 
ger Ferencz,. Hanti János, Földest, Lajos, 
Aradi vendéglős-ipartársulat, Büchlcr Gyula, 
Sünkorits János, Mayer József, Szálassy 
Alajos, Seress Márton, Hillingar Miksa, 
Hampel Árpád. Tóth Antal, Stern Jónás, 
Márkás Jenő, Németh András, Salamon Já
nos, Práczkg Jgn., Nébcnmayer A.. Jemelka 
F., Privárg Pál, Kohl K., Kohl H., Göbel 
Ferencz, Sccmayer Gyula, Sugár Miksa, 
Klein Sándor, Zscberdics M., Herz B., Klacs- 
mann K., Bokros János, Bittner Alajos, 
Döcker Ferencz, Hamold J., Házé István, 
Hartai Gy., Tllencz Károly, Korács E. M., 
Kcth Károly, Kamarás Mihály, Lengyel Ist
ván, Müller Antal, Máloschik Antal, Poós 
István. Psehierer József, Pclzmann Fér., 
Prindl Nándor, liaczki Ágoston. Reinhardt 
József, Somogyi Józs., Schubert Péter, Schu
bert Péter, Schnell József, ifj. Sprung János, 
Schmidt Konrád, Salamon János, Spcrl Fló
rig, Schmidt Rezső, Fürst Tivadar, Tóth 
József, Koch József, Steinbeisz János, Bara- 
bás József. Schleifcr Lajos, ll'eisz M., Schalk- 
ház L., Kapsz József, Seifert A., Nősek Ign., 
ifj. Majer M.. Lichteneckcr A., Doktor L., 
Simon Pál, Mádai Lajos.

A mint látható szakmánk legkiválóbb- 
jai siettek, hogy elsők legyenek az orszá
gos szövetség zászlaja alatt.

Nemes példájuk szolgáljon buzdításul 
s minden vendéglős mielőbb jelentkezzék a 
mi ügyünkért harezolók táborában.

Válságos közgazdasági viszonyaink 
között csak úgy állhatunk meg, helyzetünk 
javulását csak úgy vívhatjuk ki, ha össze
tartunk s egységes hatalmas testületté tö
mörülünk.

Vendéglősök, halljátok és szívleljétek 
meg a hivó szót: „Lépjetek be az országos 
szövetségbe 1“

A hazafias ven d ég lősök  f ig y e l
m éb e . Az „Országos Iparegyesület“ végre
hajtó bizottsága a következő, megszívlelendő 
felhívást bocsátotta k i:

Magyar ember ne vegyen idegen holmit 
karácsonyi ajándékul: ezzel a kéréssel for- 

< dulunk a karácsonyi vásár kezdetén a ma- 
i gyár közönséghez. A szeretet ünnepén al- 
j dozzunk a hazafiságnak. Ez az áldozat dús 

kamatokkal íog megtérülni. Ez az áldozat 
nem olyan, mint más. Nem hazafias önzet- 

' lenséget, hanem hazafias önzést kíván tő
lünk. Arról vau szó, hogy azokat a millió- 

; kát, a melyeket karácsony előtt ajándé
kokra kiadunk, ne adjuk a külföldnek, 

í hanem adjuk a magyar iparnak, a melyet 
1 istápolni nemcsak hazafias kötelességünk,
l hanem életbevágó érdekünk is.

Itt az alkalom, hogy az egy év előtt 
nagy erővel megindult társadalmi akció, 
mely a hazai ipar pártolását tette feladatává, 
hatalmas erőpróbát szolgáltasson. Ha min
den magyar ember azzal az erős elhatáro- 

. zással indul a karácsonyi bevásárlásra, 
hogy csak a magyar készítményt vásárol,

I egyszerre erős látszatja lesz a magyar 
i társadalom iparpártoló felbuzdulásának. Ne 
í szalaszszuk el ezt az alkalmat. Ajándékról 
| van szó, a melyet szabadon választunk 

meg, nem pedig szükségletről, a melynél 
! olykor rá vagyunk utalva a külföldi készit- 
j ményre. Csak olyan tárgyat rálaszszunk, a 

mely itthon is készül és vegyük azt, a mely 
1 itthon készült. Vehetünk szépet is, jót is,
• olcsót is. A magyar apa magyar játékszert 
| adjon gyermekének kezébe. Szüléinknek,
: testvéreinknek, barátainknak magyar földön 

készült ajándékkal kedveskedjünk A szeretet 
ünnepén karoljuk fel szeretettel az istápolá- 
sunkra nagyon rászoruló, zsenge magyar
ipart.

Ajánljuk ezt a kérésünket a magyar 
közönség jóindulatába s erős a hitünk, 
hogy nem kérünk hiába. Ezt a bitünket 
építjük a magyar közönség hazafias lelki
ismeretére, hazafias önérzetére.

A magunk részéről különösen kérjük 
hazafias érzületü szaktársainkat, hogy mint 
iparosok, adjanak példát e felhívás köve
tésére.

Vörösm artynak.
A nagy költő emléke fölmelegitette a 

magyar sziveket s igazán lélekemelő, ho
gyan siet szegény és gazdag, hogy a nagy 
költő szellemének áldozva, bizonyságot te
gyen arról, hogy szereti ezt a szép hazát 
lángolón, rendületlenül.

Örvendetes, hogy az áldozok, a hazá
ért lelkesedők sorában ott vannak a pin
ezérek is.

így Temesvárról, a hol szaktársaink 
között néhány év előtt oly ritka volt a 
magyar szó, 12 koronát kaptunk a követ
kező meleg hangú levél kíséretében:

Kedves Szerkesztő Ur!
A büszke Hunyady és Losonezyak 

varosa falai között megdobbant a mi szi
vünk is, koszorús költőnk Vörösmarty Mihály 
százéves ünnepe alkalmából. Füleinkben 
cseng a szózata: „Hazádnak rendületlenül 
légy hive. óh magyar/

Minthogy magyar szivünk melegségével 
mi azon az ösvényen haladunk, a melynek 
úttörője ön és b. lapja volt, tiszteletünk 
jeléül elhatároztuk, hogy az ön közvetíté
sével fogjunk ezen általunk „spontán" össze
gyűjtött ‘összeget koszorús költőnknek állí
tandó szobor bizottsághoz juttatni.

Temesvárott, dee. 14.
Tisztelettel „Koronaherczeg szálló" 

pinezérei:
Tóth Kálmán 2 k., Fekete Vincze 1 k., 

Bentsek Rezső I k., Horrát Béla J k., Putzer 
Ottó 1 k., Moruzzi Ignácz I k.. Kardos 
István I k., Kappellcr Mihály 1 k..

Lázár 50 f., Lauthainker Ferencz 50 f., 
Marutei Sándor 50 f., Vlajkoff Dusán 50 f., 
Frech Adói 50 f., összesen 12 korona.

Üdvözöljük a nemeslelkü adakozókat, 
különösen 2W//. Kálmán barátunkat, a ki 
Magyarország e végvárában annyi hévvel 
terjeszti a nemzeti érzést és a hazafiságot.

Szerkesztőnk a lelkes adományt a 
következő levél kíséretében juttatta el a 
„Budapesti Hírlapihoz:

Tekintetes Szerkesztőség!
A midőn mellékelten szerencsém van 

a temesvári lelkes pinezérek adományát el
küldeni. hogy a pinezéreket és vendéglő
söket e hazafias áldozatra tettel is buz
dítsam, avagy költőnk szobrára magam is 
küldök 5 koronát, Sárika leánykám nevére. 
hogy ez az adomány is emlékeztesse öt, 
hogy szeresse a legjobb anyát, ezt a szép 
magyar hazát, rendületlenül.

Budapesten, 1900. dec. hó.
Kiváló tisztelettel:

Ihász György, 
a „Vendéglősök lapja”

szerkesztője.
Ezzel kapcsolatosan újból felkérjük 

szaktársainkat, hogy adakozzanak a nagy 
költő emlékére, a mely a hazaszeret, fajunk 
kívánságának memmon szobra lesz.

O k os szó. Némái Antal, a kávés- 
ipartársulat agilis elnöke, legközelebb tar
tott lakomájukon a következő, szakmánkban 
nagyon is megfontolandó tartalmú beszédet 
mondotta: „Negyven és nehány esztendő 
küzdelmeire tudok immár visszatekinteni 
és nem emlékszem, hogy általános gazdasági 
szempontból csak egyik is súlyosabb sebe
ket ütött volna, mint az idei. Lépten-nyomon 
hangzik a panasz az üzleti pangásról és az 
a nagy testület, melynek sorában helyet 
foglalni szerencsés vagyok: a székes-fővá
ros törvényhatósági bizottsága, — jelenleg 
épen abban fáradozik, hogy a főváros finan- 
ciáit rendbe hozza. Ilyen súlyos, válságos 
időben minden polgára e városnak arra 
törekszik, hogy csupán a legégetőbb szük
ségleteit elégítse ki. Azok az üzletek, a 
melyek — mondjuk - a ruházati czikke- 
ket készítik és árusítják, meg csak meg
élhetnek, mert ruha mindig kell, czipőre is 
szükség van, de a kávéház ide s tova a 
nélkülözhető szükségletek sorába tartozik, 
mert kávéházba járni nem okvetlenül kell. 
A gazdasági válság rettenetes következmé
nyeit tehát mi, kávésok érezzük csak a 
maguk valóságában. Ks elszomorító jelenség, 
hogy egyes szaktársaink c súlyos baj ellen 
egyedüli védőeszköznek az üzlet forszirozását 
tekintik, újabb áldozatokat hoznak, holott épen 
e fölösleges kiadások leszállUása volna az 
egyedül czélravczetö eszköz a bajok orvoslá
sára. — A kávéház üzemi költségei között 
a legsúlyosabb - és hozzá teszem, leg- 
fölöslegesebbb kianás: a zene. Egy jól 
szervezett zenekar díjazására ma már -'{ti- -10 
frtot, évente 10- InOOO frt költséget, sőt en
nél is többet kell fordítani, oly jelenség, 
amire még csak néhány évvel ezelőtt sem 
volt példa. Kell tehát, hogy ezzel y kérdés
sel a szaktársak komolyan, teljes odaadás
sal foglalkozzanak és megtalálják a módot, 
amely őket ezen súlyos tehertől meg szabadítsa. 
Volt már. tisztelt uraim, több kérdés napi
renden, amely a szaktársak együttműködé
sét kívánta meg; éppen ebben a teremben 
tárgyaltuk a kávéárak felemelésének ügyét, 
amelynek sikere csupán az összetartás hi
ányán múlt. Kívánom, hogy az általam föl
vetett kérdésben az érdekeltek teljes erővel 
összefogjanak és biztosan hiszem, hogy az 
eredmény nem marad el. Erre az egyetér
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tésre, erre az összetartásra és a várva-várt 
sikerre ürítem poharamat.

Az elnök utolsó szavai már elvesztek 
a poharak összecsendülésében és az élje
nek zajában, mely esak perczek múltával 
csillapodott le.

F elh ívá s!
E zze l a szám unkka l ebben az énben 

utolszor kopogtatunk be olvasóinkhoz, a 
k ik  a m i nagy családunkat képezik .

S zivü n k  te ljes szeretetével, jóa ka 
ratunk erősségével voltunk hozzájuk.

J lz idő szá ll fölöttünk, de a „ Ven
déglősök Lapja* nem  vénül, ifjúi, fo ly
vást gyarapodó erővel szolgálja iparunk  
érdekeit.

Ö nzetlen sze re te tte l régi kipróbált ba
rá tk én t üdvözli a V en d ég lő sö k  Lapja** 
olvasóit a z ujjiv küszöbén.

Üdvözli és k é r i őket, hogy támoga
tásu kka l az u j  esztendőben is tisz te ljék  
meg lapunkat, m elye t a z ország vendég
lőseinek elism erése XVI. év a la tt az or
szág legelterjedtebb lapjává emelt.

E zt a párto lást tudással, igazságos
sággal, szóval a szellem  fegyvereive l érte 
el a „ V en d ég lő sö k  Lapja**.

Nem szám iiás, hanem lelkesedés  
hinta életre  s szakm ánk önzetlen szere
tő te  táplálta egész pályafutásán.

Nem dolgoztunk s ezután sem dol
gozunk csábi tó, beválthatatlan ígéretek
kel, m in t azok az ephem er életű lapocskák, 
a m e lyek ke l ism eretlen, szakm ánkhoz nem  
tartozó ex istencziák  csalják k i  a ven
déglősök ver itékes filléreit,

Tehát k iérdem elt bizalom alapján 
kérjü k  olvasóinkat, a vendéglősökéi, szá l
lodásokat és kávésokat, valam int a p i t i  epé
t e k e t ,  hogy az u j énre lapunkra elő fize tn i 
szívesked jenek.

/ /  „ V e n d é g lő sö k  Lapja** törekvése  
a régi marad: magyarság és tisztesség  
legyen iparunkban. S e  igaztalan teher, 
se szennyes verseny ne nehezítse  a hiva
to tt szakem ber életét.

E zze l a je lszó va l ke zd i meg a 
„ V en d ég lő sö k  Lapja** uj, X V I  1. évfolya
m át is, a m elyre ezennel e lő fize tést 
nyitunk.

J1 „ V e n d é g lő sö k  Lapja** elő fize
té s i ára

egész évre 12 korona 
fé l  „ fi 
neged „ 3  „

Jlz e lő fizetés beküldésére m ai szá
nt un kh oz pos ta u ta leány t  m e l lé k e l tü n k .

T isze le tte l kérjük, hogy az elő fize
tés t mielőbb beküldeni szívesked jenek  
kiadóhivata lunkhoz: B u d a p e s t ,  V II .  
A  két ex f a  - n  texa  I .

Hazafias ü dvözle tte l:

a  „Vendéglősök L apja"
szerkesztősége és kiadóhivatala.

S z e r e ssü k  a hazát. A vendéglősök 
érdekeit közelről érintő felhívást adott ki 
az „Erdélyi Kárpát-Egyesület József Ágost 
föherczeg eláirásával. A felhívást ira itt 
közöljük :

Hazánkban még- nem tudjuk megbe
csülni a természeti szépségeket. A mi a 
külföldön, Svájczban, Tirolban, a vagyono- 
sodás kiváló tényezője, az nálunk parlagon 
ismeretlenül hever. Á mi a külföldön a sze
gény népnek megélhetési eszköze, a nálunk 
értéktelen.

Egyesületté alakultunk, hogy megbe
csüljük azt. a mi a természetben szép és 
fenséges. Nagy és hatalmas szövetséget 
akarunk teremteni, hogy értékesítsük a 
honi ipar termékeit, hogy látogatottá tegyük 
fürdőinket, hogy ide vonzzuk a külföldieket 
természeti szépségeink megtekintésére. Az 
a czélunk, hogy megszerettessük a magyar 
közönséggel a magyar földet és annak 
minden termékét.

Felkutatjuk az elrejtett természeti 
szépségeket, összegyűjtjük a népipar és 
népművészet alkotásait és forgalomba ho
zunk mindent, a mi hazánkban becses és 
a népvagyonosodás előmozdítója.

Hogy e tekintetben a járás-kelést, az 
utazgatást megkönnyítsük, hogy a külön
böző néprétegek érintkezését előmozdítsuk: 
tagjainkat olyan kedvezményben részesítjük, 
melyek sokszorosan felülmúlják azt az 
összeget, a mit évi tagdíj czimen fizetnek.

Ezért kérünk mindenkit, hogy fontos 
hivatásit egyesületünk tagjai közé lépni és 
másokat is belépésre megnyerni szíves
kedjenek.

Ez idő szerint a legaktuálisabb jellegű 
és a legmaradandóbb értékű egyesület az 
E. K. E., mely méltó arra, hogy minden 
jó hazafi és honpolgár tagja legyen.

Kolozsvár, 1900. márczius 1G.
Honfiúi üdvözlettel :

József Á gost föherczeg, 
az Erdélyi Kárpát Egyesület védője.

Br. Feilitzsch Arthur, Radnóti Dezső,
őrsi. képv., elnök. főtitkár.

Testvér-népfa j.
Akármily paradoxnak látszik is, hogy 

1900-ban komolyan kezdjük venni a 
czigány t, de igy van! Elvégre tényeken 
nem lehet vitatkozni! Komikus dolognak 
tűnik fel, hogy manapság, mikor a hülye, 
úgynevezett „szecesszió" kezd tért hódítani 
mindenütt, lélekhez szóló czigányzenét is 
méltassunk, ezt az agyoncsépelt, agyon- 
nyuzott, a Wagneriánusoktól agyongúnyolt 
muzsikát és mégis a kétszerkettőn nem 
lehet vitatkozni. Az tény: hogy a magyar, 
különösen a budapesti közönség kezd a 
kretén angol szerettek zenéjétől undorodni, 
s kezd az ős-széphez, a magyar zenéhez 
visszatérni. — Nem a boszantó fővárosi 
„kávéházi" zenéről van szó! Magyar dalról 
szólunk! Magyar zenéről! Nem a „nők 
barátjai", a pesti kávéházi és szállói czi- 
gányok ennek az örökszép zenének a mű
velői ! Festett bábok ezek! A nevük: czi-

i gány, de a lelkűk internaczionális. — 
Azokról szólunk, akiknek a lelkűk is ma
gyar, a kezük vonása is az ! Egy Erzsébet- 
köruti kávéházban, az EMKEámw játszik 
most egy czigány! Rácz Gyula a neve.

I A neve: magyar, a foglalkozása: czigány, 
j a lelke: úri. Egy czigány, a ki uvü Egy 
I czigány, akinek vonóján az igazi magyar, 
, az ideálisan tökéletes technikájú hallgató 
i nóta terem. Hallgató nóta! Manapság való- 
' bán ritka holló, hogy czigány a fővárosban 
! //<f/Z//rtfő-nótát mer játszani. Mer! Ma, amikor 
I kretén kupiék divatja járja! Ez a czigány,

Ez a Rácz Gyula: czigány, ideális zenész, 
' ideális úr, a kinek a talentuma arany, a 
; hegedűje az igaz érzések háza, a nyirettyü- 
| vonása mesteri, a tökély legmagasabb fokán 

álló! Magyar zene! Hát van még igaz
képviselőd is? Van!!!

C S A R N O K .

I)al eg y  i f j ú  l á n y r ó l . . .
Ihász György barátomhoz.

Kijött a zárda szűk falából,
Elröppent ö a kis madár.
A szent zsolozsmák bájos ajkán 
Vig dalra keltek, most immár.
Vígan csicsergi énekót 
És bájosan zengi szerteszét:
— Mi szép szeretni, óh mi szép!

Lombja vesztett vén tölgy újra ól,
A vig danának hallatán,
Reményo kél egy szebb jövőbe,
Jla boldogítanád szép leány.
A régit újra érzi át,
És megsimitja homlokát:

Mi szép szeretni, óh mi szép!

Uj vér csordul a régi testben,
Másod virágzás ifjú lesz.
Jobban szeret, miként az első,
A természet csodája ez.
Szeretlek téged -• s próbakép 
Viszonozd e szívnek érzetét:
Mert szép szeretni, óh mi szép !

Oly szépen cseng a régi jó d a l:
Akáczfa is kétszer nyílik 
S a dunántúli magyar szívben 
Háromszor is fel kel ólyik.
Az én szivem is olyan épp,
Szerelmesen suttog feléd;
— Mi szép szeretni, óh mi szép! *)

G. B ir ó  Z.

l í a  n e h é z  is  . . .
Ha nehéz is e búbánat,

• Titkon sírok csak utánad;
Hogy a mi bánt, ne tudja más
Úgy sem segít rajtam már a vigasztalás!

Keserűen, nagyon busán 
Nézek széjjel a faluban;
Mindenütt jó kedvet látok
Csak én hordom e nagy boldogtalanságot.

Uram Isten! mért születtem ?
S ha születtem, mért szerettem? . , . 
Csak én adtam meg az árát 
Elvesztettem ifjú korom boldogságát!

llollósy Mihály.

K Ü L Ö N F É L É K .
B o ld o g  Ü n n ep ek et t A földre szál

lott szeretet, a tiszta jóság megtestesülését 
iidvözlik méla kongassál a hajnali harangok.

E hangoktól enyh száll a szivekbe, 
merengvén a gyermek örömein, ártatlan 
korunk emlékein-

A szeretet e magasztos Ünnepén a 
vendéglősök keblét is töltse el a hit, remény 
és szeretet.

Ezen a napon egy vendéglős háza se 
lásson bút, a jövőért aggasztó kétséget.

*) Akáczfa utczáu lakni szép,
l'lánc ha numerája 7.

Szedőgyerek.
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Ö, a ki Alfa és Omega, a kezdet és 
a végezet, az üdvözítő jósága távolítsa el 
tőlünk a nehéz időket s hozza reánk ama 
szép napokat, a mikor az anyagi gondok 
nem nyomják el szivünk ideálisabb érzelmeit.

Érjük meg hazánk fölvirulását, függet
lenségét ; érjük meg az önnálló hazaban 
iparunk megerősödését.

A szent karácsony ünnepe legyen 
teljesülő remények fakasztója, világosság 
és béke terjesztője, hogy hitben, erényben 
és műveltségben az egyenlővé lett emberek, 
egymást szeretettel karolva, hálás ajakkal 
énekelhessék :

Dicsőség mennyben az Istennek, immár 
eljött az ő országa.

A L ondoni M agyar P in c z é r  l iö r  
g y ű lése . A Londoni Magyar Pinczér Kör 
folyó hó 10-ikéu vasárnap tartotta ez évi 
tisztújító gyűlését.

Miután Lacii Eereucz eddigi elnök 
közelgő elutazása miatt lemondott, ezt a 
kör sajnálattal tudomásul vette és a kör 
érdekében tett eddigi fáradozásaiért köszö
netét szavazván, megejtetett a tisztujitás.

A választás eredménye a következő: 
Elnök lett Czinczár Béla, alel nők Valis 
Károly, pénztárnok Freinreis Antal. Titkár 
Varja József és Büki Imre. Ellenőr Desits 
Lipot. A választás után a kör egyhangúlag 
és lelkesedéssel elhatározta, hogy minél 
erősebben fog a tett mezejére lépni és 
teljes erővel megindítja az agitácziókat a 
kör felvirágzása érdekében. Hogy azonban 
ezt elérhesse támogatásra van szüksége, 
mivel a kör jelenlegi vagyoni helyzete nem 
felel meg a kör tervezett megerősítésének 
és jövőjének. Ezért is a választmány hatá
rozata folytán már a legközeleboi napokban 
a kör meleghangú fölhívásokat fog küldeni 
Magyarország nemeslelkü és pinczér érde
keket pártoló szállodás, vendéglős és kar
társaihoz. melyben a kör részletesen kifejti 
jelenlegi állását és jövőbeli terveit és ada
kozásra szállítja fel a nemes czél érdekében. 
Addig is mig a tettek mezejére lépünk, a 
legjobb üdvözletünket küldjük mindazon 
asztaltársaságok és köröknek kik ugyanazon 
nemes czél érdekében tömörültek mint 
mi, — a pinezérek jövője érdekében:

A kör tagjai jelenleg a következők: 
Czinczár Béla, Valis Károly, Ereinreis Antal, 
Varga József, Desits Lipót, Büki Imre, Lach 
Ferencz, Paukovits János, Schieder Ferencz, 
Szabó Imre, Semmelveis János, Elun Emil, 
Neubauer Oszkár, Aszner József, Steiner 
Henrik, Gajári József. Beer H.. Heim Mihály, 
Koskó József, Docskálik István és Mihály, 
Siklósi Jenő, Kass Gyula, Kaufmann Antal, 
Molnár István, Nagy Sándor. Kovács Imre, 
Kiss István, Fischer Győző, Petrovits Péter, 
Stojanovics Győző. Bayer Jenő, Fuchs Pál, 
Taéhler Lajos és Mittl Ferencz.

M egérdem elt k itü n te té s . A Fran
cois Lajos és társa pezsgői nagy kitünte
tésben részesültek a legilletékesebb helyről. 
Maguk a francziák, a párisi „.-Uadcmie 
Nationale A'jr icole, éíanufaklttricre d  C'om- 
mtrciale" ismerte el, hogy Francois féle 
pezsgők egyenraguak a francziák legkiválóbb 
gyártmányaival. Ezért a Francois Lajos <w 
társa ezéget a legnagyobb kitüntetésre, az 
aranyéremre édemesitették. A kitüntetésnek 
nemcsak azért örvendünk, mert nagy dia
dala a magyar iparnak, hanem azért is, 
mert oly férfiút ért, mint Francois Lajos, a 
kiönzetlenés áldozatkész barátja a vendéglős- 
iparnak.

I ly m c n . líirsclikron Gizella kisas
szonyt, Ilirschkron Kamu bájos leányát, 
e hó 25-én veszi nőül (Iross Simon Buda
pesten a Dohány-utezai izraelita templomban. 
Találjanak állandó boldogságot szent fri
gyükben.

>;skUv<(. Ao/nt Zola kisasszony, özv. 
Kohlt Lászlóné leánya, e hó 11-én tartotta 
esküvőjét Uraim J. Gusztáv úrral Buda- 

I pesten a Dohány-utezai izraelita templomban. 
Tartós boldogságot.

I ly  m ell. (farai Frigyes versecziszál
loda tulajdonos Miskolczon eljegyezte Kertész 
Bené kisasszonyt. Üdvözöljük.

K öszö n et. Lapunk szerkesztője de- 
czember 16-án ünnepelte 411. születésnapját. 
Ebből az alkalomból nagyon sokan üdvözöl
ték őt az ország minden részéből, kiknek 
itt mond köszönetét szives megemlékezé
sükért. A sok üdvözlő levél és távirat közül 
ide iktatjuk egy fögymnasiumi tanár, a 
.,i[uezns‘- név alá rejtőző „saját külön" 
poétán k jóizii versét :

Dcczeniber 10.
Korcsmárosnó, bort idő az üvegbe!
A legjobbat, az öregjét töltso be.
Rózsás ajkát mártsa be a pohárba,
Úgy köszöntso az én Gyuri komámra.

Négy kereszt a hátán, mégis fiatal,
Nem törte meg a nagy „KngeP-viadal.
Négy keresztjét viselje egészséggel,
Ne cserélje el magával az éggel.

Asszony, haza, jóbarát az, mit szeret,
B háromért könye, vére megered.
Ilii szivében ennek emelt szent oltárt, 
Korcsmárosnó, koczintsunk rá sok pohárt!

M hcshh.

K iívóliúz á tv é te l. Frietl Gyula 
1 kiváló szaktársunk, legutóbb a nagykárolyi 
1 „Magyar Király" szálloda főpinezére meg- 
j vette Szolnokon a „Lloyd" kávéházat s azt 
i újonnan díszesen berendezte. Éried Gyula 
. barátunkat őszintén üdvözöljük s kívánjuk,
I hogy uj otthonában leljen szerencsét és 
I boldogulást.

l 'z le t i  l i ir e k . Gerencsér János kiválóan 
ismert főpinezér Munkácson a Mezey-szál- 
loda főpinezéri állását vette át. Párezer 
Rezső Nagy-Károlyban a „Magyar Király"

I szálloda főpinezéri állását vette át. - - Dé
káni/ Sándor, a fővárosi pinczér-egylet 
egyik kiváló tagja Kassán a Sehubert-szál- 
loda főpinezéri állását vette át.

V en d ég lő  á tv é te l. Budapesten a 
Sándor-utcza 26. sz. alatt levő Kasztel-féle 
vendéglőt Nayy Balázs ur, borsód megyei 

i bortermelő vette át, hol az ő és dr. Keresz- 
! tessy I. sajáttermésü kitűnő boraikat szol- 
! gálj ák fel. Ajánljuk a t. közönség figyelmébe.

S zá llo d a  á tv é te l. Komáromban a 
! „Magyar Király" szálloda üzletet Szarka 
' Jenőtől ifj. Kass Gusztáv piski vasúti ven- 
! déglős vette át, azt ujonan fényesen beren- 
| dezve e hó 15-én nyitotta meg. Sok 
I szerencsét.

S zegzárdoii a Pirniczer-féle kávé- 
i házat Kecskés Antal vette át Székelyudvar- 
| helyről.

P oprádon  a nagyvendéglőt Ehn 
! József szállodástól Mojzer Eerencz szak

társunk vette át Székesfehérvárról.
S ik ló so n  a város tulajdonát képező 

nagy vendéglőt Mórotz Imre régi szaktár
sunk és barátunk vette bérbe, üdvözöljük.

K áv ó liá z  á tv é te l. Budapesten a 
Sütő-utczában levő Kruppka-féle kávéházat 
Kiss Géza István fővárosi vendéglős, erzsé
beti alvi többszörös házi úr vette át. Uj 
vállalatához sok szerencsét kívánunk.

P é n te k i reg g e lik . A b u d a p e s t i  
s z á l lo d á s o k ,  v e n d é g lő s ö k  és k o r c s -  
m a r o s o k  ip a r t a r s u la t a  m in d e n  h ó t  
p é n t e k i  n a p já n  r e g g e l i t  t a r t ,  és p e d ig : 
Deczember 21-én: József, Szervita-
épület. Deczember 28-án: 7/J. Kommer Fe- 

1 rencz, „Vadászkürt" szállodájában.

T e m esv á r i p in ezérek  m a g y a r 
sága. A temesvári pinezér-karnak hazafia
sán gondolkozó tagjai igen szép czélt tűz
tek maguk’ elé. Ugyanis magyar aszlaltársa- 
sáyol fognak alakítani. Ezen eszme élén a 
temesvári magyar-pinezér-karnak agialis és 
ügybuzgó tagjai állanak. A czél az. hogy 
lehetőleg terjeszszék és megszerettessék a 
mi szép nyelvünket és elfogják határozni, 
hogy ezentúl a vendégeket magyarul iid- 
vözlik és csak akkor érintkeznek velük 
idegen nyelven, ha az illető vendég nem 
tud magyarul. Örömmel látjuk, hogy a 
temesvári magyar érzelmű pinezér-kar elvéül 
kitűzte, hogy „Nyelvében él a nemzet". A 
legmelegebben üdvözöljük hazafias törekvé
süket, annál is inkább, mert ott. abban a 
magyarosodni most kezdő városban az ő 
akcziójuk rendkívüli fontosságú. Hogy ezek 
a derék pinezérek a maguk elé fűzött czélt 
mily komolyan fogjak föl, hogy a magyar
sággal kapcsolatosan a szakismeretek ter
jesztésére, a mi közügyeink iránt való 
érdeklődés növelésére is törekszenek, mu
tatja az, hogy a mint asztaltársaságunk 
megalakítását elhatározták, egyszersmind 
lapunkra is előfizettek. E lelkes hazafiak, 
komoly törekvésű szaktársak megérdemlik, 
hogy nevüket országszerte ismerjék és tisz
teljék, azért itt elsoroljuk valamennyit, a 
kik avégből, hogy maguk közt a hazafias 
és kartársi érzületet ápolják, lapunkra elő
fizettek. E derék, lelkes szaktársak a kö
vetkezők: Putzer Gttó. Kardos István. Ba
rabás Ignácz, Kolbay István, Polqár János. 
Csontos Gyula, Fekete Vincze. Marazzi Ignácz. 
B&rttseh Rezső. Koráts Béla. Üdvözöljük őket 
régi híveink sorában s maradjanak meg 
kitartón a magyarság és a kartársi érzület 
zászlója alatt a magyar pinezérség díszére 
és javára.

A ,b u d apesti k á v ésseg éd ek  k öre ,
kebeléből a kávéssegédek szegény és árva 
gyermekei felruházására .alakult „kará
csonyfa-ünnepélyt” rendezőbizottság fényes 
és nagy sikerű estélytrendezett „Klivényi” 
Andrássyuti éttermében. A ragyogó termeket 
nagy és előkelő közönség töltötte meg. A 
hangulat az ünnepély nemes czéljához méltó 
volt. Az ünnepély sikere főképpen követ
kező, érdemes szaktársaink fáradozásának 
köszönhető: Ólmosi József, Halasi Gyula. 
Kottái József, Gombás Gyula, a kik a 
bizottság élén állanak, Az ünnepély beve
tőiéiről jövő számunkban számol el a 
rendezőség.

A k riszt in  a -v á ro si ved ég lö sö k  
sé r e lm e . A minap egyik tekintélyes lapunk 
vádképpen azt irta, hogy a „csöndes Krisz- 
tina-város." a honnan ezelőtt a ve ndéglősök 
már esti 8 órakor haza kergették a vende
geket, most reggelig is dáridózik, mióta ott 
német zengerek gajdolásában gyönyörköd
hetik. Ez egyrészt sértő állítás a krisztina
városi közönségre, mert oly színben tünteti 
föl, mintha híján volna a magyar érzületnek. 
más részt pedig ez sértő a vendéglősökre, 
mert ezeket oly bárdatlanoknak tünteti föl, 
hogy vendégeiket úgy szokták elkergetni. 
Hogy a krisztinavárosi vendéglősök nem 
szokták elkergetni vendégeiket, sőt irántuk a 
legfigyelmesebbek ; hogy a Krisztinavárosban 
német nóta nélkül, magyarosan is mulathat 
a közönség, arról mindenki megyőződ- 
hetik, a ki ellátogat Zimmerman Fülöp 

j szaktársunk elegán vendéglőjébe, a mely 
I mindjárt az alagút torkolatánál a jobb so- 
I ron van. Kitűnő bor és sör, Ízletes ételek 
I és magyar szellem marasztja ott a vendéget.

IBenlcxky F eren cz  ü n n ep lé se . 
Pest-Pilis-Solt és Kiskun-vármegye szere
tett főispánjának 10 éves hivataloskodását 
fényesen ünnepelte meg a megye közön
sége. A megye diszgyülést s a „Hungária" 
szállóban bankettet rendezett az ünnepelt
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tiszteletére. Mint örvendetes és követendő 
példát jegyezzük föl, hogy a banketten ki
zárólag hazai pezsgővel szolgáltak Francois 
Lajos kitűnő gyártmányaiból. Kívánatos, 
hogy minden banketten a hazai, jóhirü pezs
gőgyárosok készítményeit szolgálnák föl. A 
magyar pezsgők, különösen a /'Vcmrois pezs
gők. vetekednek a francziák legjobb gyárt
mányaival.

V B u d a p esti H ír la p  szerint a kir. 
technológiai muzeum egy érdekes mintával 
szaporodott a mely a párisi világtárlaton 
is kitüntetve lett, egy hordható háznak 
mintája az mely a Technológiai lapok 
szerint különösen alkalmas nyaralók, fürdők 
borházak számára. Ily munkáslakok is vannak 
használatban a prafalvi vasgyárnál mely 
ezen házakat készíti.

Eddig tűzbiztos tető födéseit ösmertük 
e gyárnak, melyek városunkban is több 
helyen jól beváltak.

M ágn ás-ip aros. Egy ritka főur köl
tözött el az élők sorából. Egy főur a kinek 
nem derogált az ipar művelése. Gróf Lázár 
Jenő inegyesfelvi birtokos meghalt ötvenöt 
eves korában. Az elhunyt főur Megyés
tül van országos hirü müasztalos-ipartelepet 
tartott fönn.

Emlékezete legyen maradandó és köve
tésre találó előítéletes társadalmunkban.

Ip arp árto lás a sz a k sa jtó b a n . A
.. JAu///«r Ipar", az Országos Iparegyesület 
hivatalos közlönye, melyet az iparügyek 
kiváló munkása, Gelléri Mór, kir. tanácsos 
szerkeszt kiváló tudással és ambiczióval, e 
hó 9-iki számában ezt Írja:

A legelterjedtebb magyar szaklapok 
egyike, a XVI. évfolyamát jaró „Vendéglő
i k  Lapja “ igazán hazafias s a magyar 
iparosokra nagy hasznú elhatározásra jutott. 
A Vendéglősök Lapja" ugyanis ezentúl 
minden számában a vendéglősökhöz intézett 
lelkes hangú felhívás kíséretében állandóim 
közölni fogja azoknak a hazai iparosoknak, 
termelőknek és a kereskedőknek a ezég- 
jegyzékét, a kiknél a vendéglősök szakmá
juk kellékeit és magánszükségleteiket honi 
árukból szerezhetik be. A „Vendéglősök 
Lnpja" szerkesztőjének kérelmére felhívjuk 
te h á t mindazokat az iparosokat, gyárosokat, 
termelőket és kereskedőket, a kik honi árut 
készítenek, vagy közvetítenek, hogy pontos 
eziműket produktumaik elsorolásával küld
jék be a „ 1 /Zösó'Zi Lapja" szerkesztősé
gének. Az Z/íd'x: tíyörgy szerkesztésében 
megjelenő, változatos tartalmú szaklap szer
kesztősége és kiadóhivatala: Budapest, VII. 
Akáezfa utcza 7. szára.

A T enilétflősipai’ é s  u l'óváros. 
A vendéglősökre, kávésokra, pálinkamérőkre 
vonatkozó szabályrendelettervezetet a tanács 
kiadta véleményadás végett a kerületi elöl
járóknak akik értekezletükön a következő 
észrevételeket tették a szabályrendeletre: 
Az elöljárók szükségesnek látják, hogy a 
borkóstolók és automata bííffék. mivel üzle
tük hasonló természetűek a korcsmákkal 
és bormérésekkel - kénytelenek legyenek 
iparenge(lelinet váltani. A szabályrendelet
tervezet szerint az iparcni/ctlclem kiadása 
• iád meg kell hri.lL/rtlni az illető ipartársidatot 
s csak ennek a véleménye alapján s annak 
a mérlegelésével kell kiadni az engedőimet, 
hogy váljon a kávéházból, korcsmából stb. 
ran-e már vagy niiies a megjelölt környéken 
elegendő áriét' Az elöljárók értekezlete ezt 
a módszert nem tartja helyesnek, mert 
hiszen nagyon sok függ mindig az üzlet 
megalapítójának egyéni tulajdonajtói és igy

az iparengcdelmet nandutoknak lei kell adni, 
a kik igazulják, hogy törvényes kellékekkel 
Urnák. Az értekezlet véleménye szerint 
abban az esetben, ha valaki ugyanabban a 
helyiségben kávéhátat és vendéglőt akar tar
tani, az iparengedelmet mind' a két üzlet- 
fajtára meg lehet adni. A külföldön is, 
— különösen Prancziaországbau, — a Café 
restaurant-ban kávéféléket és mindennemű 
ételt és italt is lehet kapni. Az értekezlet 
végül azt javasolja, hogy a kávéházakon 
ezentúl ott legyen a ezimzésen kiviil a 
tulajdonos neve is. mert igy könnyebb a 
felelősségrevonás. — Helytelenítjük az elöl
járók felfogását az engedélyadás föltételeire 
vonatkozólag, mert itt a tanács van helyes 
állásponton. Igenis, hallgattassák meg az 

! ipartársulat arra nézve, hogy az engedély 
megadása nem okoz-e tultengést? Már most 
figyelmeztetjük az ipartársulatot és az 
országos szövetséget, hogy ebben az érte
lemben tegyen lépéseket a fővárosnál. Ellen
ben helyes és nagyon előnyös iparunkra 
az elöljáróknak az az óhaja, hogy ugyan
azon helyiségre együttesen kávéházi és ven
déglői engedély is adassák, mint Franczia- 

! országban.
V en d ég lő  bérbeadása. A m. kir. 

államvasutak budapest-balparti üzletvezető
sége a magyar kir. államvasutak Pozsony 
rendező állomás vendéglő üzletének 1901. 
február 1-től számított három évi időtar
tamra terjedő bérbeadására nyilvános pályá
zatot hirdet. Határidő 1900. deczember 29. 
déli 12 óra. Bánatpénz 250 kor., mely 
összeg 1900. deczember 28. déli 12 óráig 
leteendő.

Szeged  b o r te r m e lé se . Szegeden a 
szőlők összes területe 8418 hold. Termett 
rajtuk az idén összesen 27.500 hektoliter 
must. a melyből 18.030hektoliter fehér és 0720 
hektoliter siller bort készítettek, vagyis 
összesen 24.750 hektolitert. Friss szőllő 
eladott 0700 kilogramm.

Az o la szo k  m ozgalm a. Az Olasz
országgal kötött kereskedelmi szerződés 
lejárata közeledvén, növekedett Olaszország
ban az agitáezió is, a melynek ezélja, hogy 
a borvámzáradék megujittassék. A fejlemé
nyek egyes fázisairól tárgyilagosan fogjuk 
értesíteni ezután is olvasóinkat.

Legutóbb az udinei kereskedelmi ka
mara terjesztett a Rómában székelő Com- 
missione per il régimé dog.tnale (vámügyi 
bizottság) elé egy terjedelmes jelentést, a, 
melyben ajánlja a bizottságnak, hogy ..a 
jelenleg érvényben levő osztrák-olasz keres
kedelmi szerződés kedvezményes borvám- 
záradékának megújítását a legerélyesebben 
követelje1.

.,Az osztrák-magyar bortermelők — 
mondja tovább a jelentés — egyre a meg
újítás ellen agitálnak. Ilyen nagy oppoziezió- 
val szemben Olaszország legjobban úgy 
védekezhetik, ha a maga részéről mindazon 
osztrák-magyar termékeket fenyegeti, ame
lyekből legtöbbet importál a királyság és 
amelyek a mi iparunknak nem szükségesek".

V éd ek ezé s  a borárak  o lcsó sá g a  
e lle n . Dragingnanban (Franeziaország) ez 
évben nyilvános gyűlést tartottak, a melyen 
a borárak alacsonysága következtében teendő 
intézkedésekről tanácskoztak. Egyhangúlag 
fogadták el a következő határozatokat: A 
gyűlés elvben a borra vetett adó eltörlését 
s az alkoholra vetendő pótadót és ennek 
az állam által eszközlendő egyedárusitását 
óhajtja és kívánja. A terhektől való teljes 
megszabadulás eme tervének létesülését

várva, tekintve a franczia szőlőtermelést 
fenyegető közvetlen veszélyt s a teendő 
intézkedések sürgősségét, a gyűlés több

I ideiglenes intézkedéseket kíván: igy, hogy 
a bor szállításánál érvényes tarifák egysé-

: gesittessenek és leszállittassanak, a hordók 
, pedig díjmentesen legyenek visszaszállít

hatok ; hogy a hamisítások ellen szóló tör
vényt a parlament véglegesen meghozza; 
hogy a hadkezelőség viliiden nap egg negyed 
liter bort adjon a katonáknak, mint a hogyan
azt a haditengerészetnél teszik.

A b o r h a m is ító k  e l le n . Hogy a
borpancsolók mennyire üldózendők, mert 
kiszámithatlan kárt okoznak a termelőknek, 
ez a jelentés is bizonyítja:

Triesztben nagy konsternácziót kelt az 
érdekelt borkereskedők körében egy most 
életbeléptetett rendszabály, amelynek értel
mében a Triesztből és Finméböl olasz kikö
tőbe vitt török borok ezután származási bizony
lattal látandók el, amelyet az olasz konzullal 
is láttamoztatni kell. Ezt a bizonylatot a 
közraktárak állítják ki, igazolván, hogy a 
bort a trieszti vagy fiumei szabad kikötőbe 
érkezése és az olasz kikötőbe való továb
bítása közötti időközben nem kezelték s az 
megmaradt eredeti állapotában.

Sietünk megjegyezni, hogy a fiumei 
piacznak ehhez a rendszabályhoz semmi 
köze. A rendelet genezisére vonatkozólag 
illetékes forrásból a következőket jelent
hetem :

A trieszti borim portőrök egy része a 
közraktáraktól bérelt helyiségekben széles 
alapon űzte a Török- és Görögországból 
behozott borok hamisítását olyformán, hogy 
műbőrt szeszszel, szölöezukorral és kisebb 
mennyiségű görög és török borral kevert s 

I ezt azután török bor gyanánt Velenezébe 
i exportálta, llyképen ezek a borok az Olasz

országban a török borokra érvényes ked
vezményen vámot élvezték. Ezt a mestersé
ges bort Velenczében ürmösbor készítésére 
használták. Került pedig ez a bor, amelyet 
mellesleg megjegyezve Samos és Smyrna- 
bor gyanánt adtak el, 31—32 franka Velen
ezébe szállítva, sőt a hordót is beleértve, 
holott a nevezett borok magukon a termelő
helyeken 34—36 frankba kerülnek . . .

H u n g á ria  se r fő z ő  és m a lá ta g y á r  
r é s z i.- tá r s a sá g  (X ag y v á ra d ) ezég alatt 
részvénytársulattá alakult át a. fizetéskép
telenné vált Lövi Ignácz-féle peezeszőllősi 
sörgy ár. A társaságot a ezég hitelezői ala
kították ■LT,,000 K. alaptőkével (2350 drb 
100 koronás részvény).

t j  g y ü m ö lr ssz á lliíó  k o sár . A bu
dapesti kir. posta- és távirda-igazgatóság 
egy szöllő-szállitásra alkalmas kosár mintá
ját küldte a kereskedelmi és iparkama
ráknak.

A rom án bor é s  g a zd á in k . Azok
kal az általunk is ismertetett vámvisszaélé
sekkel, a melyekkel Erdélyt elözönlötte a 
romániai szőlő és a romániai bor, foglalko
zott e hó 15-én, szombaton, délután 4 órai 
ülésében az O. M. G. E. szőllőszeti és bo
rászati szakosztálya. Bemutatásra került két 
láda romániai szőlő és román szőlőből ké- 

! szült bor. A magyar termelőket károsító 
visszaélések ügyében az egyesület emlék
iratot intéz a kormányhoz.

Az o la sz  b o ro k n a k  ad o tt k e d 
v ezm én y . Lukács Gyula orsz. gyűl. kép
viselő Fiúméban járván, egy trieszti hírlap
író előtt az olasz borkedvezmény eltörlését 
kívánó kérvények érkeztek a parlamenthez 
az ország minden részéből. Természetes

S z o l y v a i  L u h i E r z s é b e t ,  P o l e n a i
Megrendelhető az uradalmi Ásványvizek bérlőségónél

Szolyván, (Beregmegye). Budapesti főraktár: Kerepesl-ut 11.. I. em.Legkiválóbb hazai ásványvizek:



6 Vendéglősök Lapja • 1900. deczem ber 20.

hogy a magyar parlament a hazai borter
melők eme kívánságának nem fog ellent- 
mondhatni és kénytelen lesz (!) az Olasz
országgal kötendő uj szerződésben saját 
különleges érdekeit érvényesíteni. Ezzel 
nincs mondva azonban, hogy a kedvezményes 
záradék elvégre is nem fog megujitlatni. 
Magasrangu politikai tekintetek és a bécsi ■ 
presszió, ahoí úgy látszik, félnek az olasz 
sörvám felemelésétől, azt fogják eredmé
nyezni, hogy a magyar parlament ojtpozicziója 
hatástalan marad, vagy legfeljebb a kedvez
ményes vám részleges emelésére lesz csak be
folyással.

H erm áim  B é la  n yu gd íja zá sa . A
főváros törvényhatósága szerdai közgyűlé
sén sajnálattal vette tudomásul, hogy Her- 
mann Béla tanácsos, a közélelmezési ügy
osztály volt vezetője, megrongált egészsé
gére való tekintettel a nyugdíjazását kérte. 
A közgyűlés megszavazta Hermannak a 25 
évet meghaladó szolgálati ideje után ese
dékes 4422 korona évi nyugdijat s azonkí
vül, Heltai Ferenez indítványára, jegyző
könyvileg mondtak neki köszönetét érdemes 
szolgálati elismeréséül.

Az e lső  m agyar r é szv én y -sö r -  
főző r. I. legutóbb tartotta közgyűlését 
Pucher József elnöklése mellett. Az igazga
tóság jelenti, hogy az elmúlt évben a sör- 
fözö üzemét semmi sem zavarta s a társa
ság gyártmányait általános kedvességnek 
örvendenek. Igen súlyos, csaknem elvisel
hetetlen terheket rótt a sörtermelésre az 
életbeléptetett uj adótörvény s ennek foly
tán a régebben fönnállóit fogyasztási és 
italmérési adónak a sörtermelésre történt 
áthárítása. A termelési adóemelés következ
tében is nagy terhek hárultak a részvény- 
társaságra, amelyek, ha hosszabb ideig ne
hezednek a söriparra, tarthatatlan állapotot 
idéznek elő, annál is inkább, mert a sörfő- 
zők a sör árubocsátásánál mindeddig nem 
voltak képesek fedezetet találni a kincstár 
részéről áthárított adóbeli kötelezettségek
kel szemben. De remélhető, hogy a magyar 
serfőzők egyesületétől a pénzügyminiszter
hez intézett előterjesztésnek eredménye lesz. 
Az elmúlt üzleti év 466,328 kor. 89 fii. 
tiszta nyereséggel zárult. Ebből a részvé
nyek után egyenkint 140 koronát fizetnek 
ki, ami 20 százaléknak felel meg. A szel
vény-beváltás a Magyar Országos Központi 
Takarékpénztárnál történik. A közgyűlés a 
jelentést tudomásul vette s a fölraentést 
megadta és köszönetét mondott az igazga
tóságnak s tisztikarnak az elért fényes ered
ményekért. Végül a most kilépett igazgató- 
sági tagokat: Gompcrz Károlyt, Mcndl Ist
vánt és Naltcr Ferenczet egyhangúlag újra 
megválasztották.

A söröslio rd ó k . A budai korcsmá- 
rosok azt panaszolják, hogy némely sörgyár 
hordója kisebb mint a mennyit a hitelesí
tés mond. Kimutatják, hogy a hitelesítés 
szerint huszonöt literes hordó csak huszon
két huszonhárom literes. Azt kérik tehát, 
hogy a főváros rendelje el a söröshordók 
uj hitelesítését. Remélhető, hogy a korcs- 
márosok kérelmének nem tesznek eleget; 
mert hát a vendéglősök károsodhatnak, 
csak a baksis járja busásan.

A g y ű jtő  fe lta lá ló ja . Amikor legu
tóbb kegyeletes hangok emelkedtek a kere- 
pesi temető megbolygatott sírjai miatt, 
megemlítették a lapok, hogy e sírok egyi
kében talált örök pihenőt Irinyi József is, 
a híres vegyész, a gyújtó feltalálója. Debre
cenből arra hívják fel most a figyelmet, 
hogy ebben a közlésben tévedés van. A 
gyújtó feltalálója nem Irinyi .József Petőfi 
híres kortársa, hanem Irinyi Jítoios, aki 
csakugyan vegyész volt, de Debreczenben

élt, s ott is találta fel a gyújtót. Utóbb 
abbahagyta a vegyészet művelését, egy 
debreczeni malom tisztviselője lett s néhány 
esztendővel ezelőtt halt meg Debreczenben, 
ahol a Kossuth-utczai temetőben temették el.

A k áp o szta  nem  drágul. Az or
szágos termés jelentések alapján attól tar
tottunk, hogy a káposzta ára rendkívül föl 
fog szökni. Meg is drágult, de most már, 
a hivatalos vásárcsarnoki jelentés szerint 
„a fejes káposztánál az irányzat miután 
a beraktározott áru nyomott áron már el
adatott — kellemesebb lett. Eladatott fejes- 
káposzta 3.60 4.20 koronáért vaggontéte- 
leket 100 klgként számítva".

É le lm isz e r e k  a h ivata lb an . A 
kereskedelmi miniszter kimondotta, hogy is
kolákban, közhivatalokban gyakorolt élelmi
szer-árusítás nem házalás s az, ha az élel
miszereket az iskolákban vagy a közhiva
talokban alkalmazott egyének, szolgák áru
sítják, az ipartörvény alá eső kereskedés
nek nem tekinthető.

J ó l fizet az adóprés. A fogyasz
tási adóvonal kijebb helyezése folytán a 
községi fogyasztási adókról szerkesztett ki
mutatás elkészitészitése körül a pénzügyi 
hatóságok közegei rendkívüli munkákat tel
jesítettek, miért is a főváros közgyűlése az 
e munkálatokban résztvett 54 pénzügyi hi
vatalnoknak összesen 4070 korona jutalmat 
szavazott meg, s ezt az összeget az előre 
nem látott kiadások terhére póthitelképen 
engedélyezte.

Az ip a r ic s tU lc tc k á llő sa  IM M Íen,
Az országos statisztikai hivatal most meg
jelent 1899-iki évkönyve szerint Magyaror
szágban 317 ipartestölet létezett a mondott 
évben. A testületeknek 101 ezer önnálló 
tagjuk volt. a testületek kötelékében 117 ezer 
segéd és 62 ezer tanoncz tartozott. A testü
letek bevétele 1 millió és 76 ezer korona, 
kiadásuk 855 ezer korona volt. Erdélyben 
csak 16 testület, Horvátországban csakis 
6 testület létezett. A fővárosi ipartestüle
teknek 11.489 tagjuk volt. A vidéki ipar
testületek között legnépesebbek: a szegedi, 
debreczeni, temesvári, szabadkai. A legtöbb 
testület a Duna—Tisza közére Csongrád-, 
Bács- és Pestraegyékre esik.

A fő v á ro s é lc lin iszcr -v iz sg A ló -  
iiité z c te . A kerületi elöljárók értekezletén 
szóvá tétetett az, hogy a vegyészeti és 
élelmiszer-vizsgáló-intézet a délutáni időben 
nem tart hivatalos órát. Mivel azonban az 
elöljáróságoknak igen gyakran kell élelmi
szer-mintát megvizsgáltatniok, kérik a ta
nácstól, hogy ez intézetben délutáni szol- | 
gálatot rendeztessen be.

B arom  f i-h iz la lá s  D ől m agyar or
szágon. Délmagyarország falusi* tojás
szövetkezetei jövőre a baromfihízlalással is 
foglalkoznak. Hogy azt okszerűen végez
hessék, a földmívelésügyi minisztérium 
támogatásával Temesváron a tojásgyűjtő 
állomásokon előmunkások képzésére a dél
vidéki földmívelők egyesülete tanfolyamot 
nyitott, melyen 48 nő vétetett föl, a kik 
15 napi kurzuson, melyet Hreblay Emil 
állattenyésztési felügyelő vezetett, tanulták 
meg a helyes, okszerű száraz zsigerelést, 
toliszedést, hizlalást és a legjobb csoma
golási módokat.

P u ly lL U t e n y é M z t é s .  Irta : Hreblay Emil 
álattonyósztósi ni. kir. fölfigyelő. Megrendelhető a 
pónz olőlegos beküldése mollott a szerzőnél Gödöl
lőn. Ara két korona. Hreblay ezen újabb munkája 
ismét tanujole amink, hogy a hazai baromfitenyész
tés iránti érdeklődés rohamosan fékeződik s a gaz
daközönség végre belátta azt, hogy baromfitenyész
téssel csakugyan érdemes foglalkozni. E gazdasági 
munka valóban ó'sri derű. A kormány a baromfite

nyésztésre annyi gondot fordít, hogy a gazdakö- 
zönségnok nólkiilözhetlon oly kézikönyv, melyből 
mindazt megtudhatja, a mi jövedelmének nagyob- 
bitását idézheti elő. A külföldön értékesített ha. 
romfi-tormókekórt, a múlt évben 60 millió koronát 
vettünk bo, moly összeg legnagyobbrészt a kisgazda 
zsebébe folyt; ez összeg azonban pár év alatt meg
kétszerezhető, ha a baromfitenyésztést okszerűen fog
juk űzni s a tenyésztést holyos alapokra fektetve 
az értékesítési viszonyokat is megismerj ük. Hrob- 
lny munkája részletesen 31 képben magyarázza 
mindazt, a mit minden tenyésztőnek tudni kell. 
Bőven foglalkozik a betegségekkel és r/20/c gyógykeze
lésével is, azonkívül a köztenyésztésre ajánlott fa j
tákat is ismerteti. E  munkát minden baromfi kedve
lőnek melegen ajánljuk.

-  H e t i  e l ő j e g y z é s i  n a p t á r  a ezime 
annak a valóban díszes kiállítású, bőrbe kötött és 
kis helyen, a mellényben hordható naptárnak, me
lyet a Székely és Illés ungvári könyvnyomda még 
az 1901. évre kiadott. — Előttünk fekszik a nap
tár s valóban meg vagyunk lopotve annak szép
sége, ezólszorüségo és olcsósága fölött akkor, mikor 
az egész bőrkötésű naptár irónnal együtt nem drá
gább, mint 56 fillér. Csakis úgy képzelhetjük ezt. 
hogy a kiadók tömeges mennyiségben hozták for
galomba és semmi kétség, hogy pinezéreink között 
is tetszéssel fog találkozni s újévi ajándéknak inkább 
ezt fogják beszerezni, mint a külföldi gyártmányt, 
mely távolról sem közoliti meg som kiállításban, 
sem' árban fonti ezég kiadványát. Annak teliát. aki 
súlyt fektet az ízlésre, ajánljuk a naptár megvéte
lét. Az egész naptár nem nagyobb, mint 6X9 omt.

Szerkesztői üzenetek.
T. K . Tem esvár. Köszönet kitartó buzgói- 

kodásáért s üdvözlet azért a igaz hazafiasságért, a 
melylyol ottani szaktársainkat vezoti. A temesvári 
pinezérkar igazán elismorést keltő módon igyeke
zik arra, hogy az osztályunk iránt uralkodó elfo
gultságot megtörje. A mi pedig azt a lapot illeti, 
hát már nem sokáig zaklatja. Bármilyen vastag 
bőre legyen is, szivéhez férkőzött az enyészet. Vég
óráit éli.

D , / .  (Jslx. Nem tudhattuk meg.
K o ro n a  Elek. Ha előzőleg másként nem 

állapodtak meg, az itt átalánosan dívó szokás sze
rint, a kontrázó nyert. Különben tossék megrendelni 
Wodianer (Kampói R.) ezégtöl a „Kártyajátékok 
könyvét".

A  tem esvári pinexérckhex. Lapunk, a moly 
XVI óv küzdelmei után biztos, megingathatlan ala
pon áll; lapunk mo’yot szakmánk iránt való önzet
len szüretet hivott életre ; lapunk, mely az igazság 
kimondásával s filggotlonsógének gondos megőrzé
sével virta ki tekintélyét, ezentúl is a régi hévvel 
fogja védelmezni a pinezérség érdekeit. Belénk ve
tett bizalmukban sohasem csalatkoznak. Isten éltesse 
orösitso önökot hazafias törekvésükben !

P ártoljuk a  h a z a i ipart!
Vendéglősök ne vásároljatok idegen 

árukat, hanem hazai iparosoktól szerezzétek 
be szükségleteiteket. Eddig a következő 
iparosok küldték be czimjegyzéküket. Ajánl
juk őket a vendéglősök és a közönség párt
fogásába 1

Jégszekrény g y á r i ra k tá r .  Kör-, borki
mérő és hűtőszekrények levegő és szénsav- 
nyomásra a legjobb kivitelben kaphatók 
Fcr«#« M llílóm M  H udnpest. Vili. kér., 
József-körut 25. szám.

B o rk e re s k e d ő k : Krcmer F. Idádat 
(Wörner és Sehmith) Hndafok.

Serfőzdék: Drchcr-scrfőzd c, Rés zvén y - 
serfőzde, Polgári-serfözde, Király-ser főzd e 
K őbányán, Haygenmachcr-scrfözdc Uncia- 
fok, „Gyártelep1'-serfőzde Temesvár,

üveg, e d é n y : Schrcibcr ,1. és u.-öcscsei- 
nek zaíugróczi és lednicz-rovnei üveggyárai
nak raktára: Budapest., IV., Régi posta- 
utcza 10. szám, félemelet.
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Első M agyar üveg gyá r R észvény-Társa
ság Budapest, V., Ferencz József-ter 8. sz. 
az Akadémia inellett.

P ruzs inszky  tes tvé rek  mintaraktára és 
nagykereskedése (V, Katona József-utcza. 
é. szám saját házuk), mindenféle üvegtár
gyakból, porczcllán-kőedény és majolika-fé- 
'lukből vendéglősöknek legjutányosabb be
szerzési forrás.

K o c s ig y á r tó k : Bihari J. és testvére
B udapest. Különös figyelmet érdemelnek 
saját gyártású guinmikerekeik.

Vászon-, damaszt-, paplan-, és fehé r
nemű g y á r :  l l c i t ó  és Heimlcr P o zso n y .

H a lászok : Panda, Ágoston halászmester 
B udapesten . Telefon: 63—90.

Bortermelők: Tragor Ernő csöröghegyi 
szőlő- és borgazdasága Váezon. Erdélyi 
pinczeeyylct K olozsvár. Az erdélyi bor
termelők szövetkezetének borraktára.

F e lv id é k i sa jt és sp e c ia litá so k : Gcncrsich 
Emil kárpáti sajt, juhturó borovicska, főze
lékek: borsó, lencse, tatárka és fiiszerUzlete 
K ésm árkon.

P a p r ik a : Pálffy testvérek gépjavitó- 
nnihely és vasöntöde kir. és csász. szab. 
papri k agyár Szeyeden.

D o boz-gyá r: Dávid Károly és F/a sza
badalmi doboz-gyára Budapesten.

M u s tá r : Mocznik L. cs. és kir. szab. 
konservgyáros Bpest, Vili. Alföldi-u. 10.

É le lm i CZ ikkek szá llító i Vámos és Bruszt 
hatósági közvetítők, Budapest székesfőváros 
központi vásárcsarnokában.

Férfiszabó. A legjobb kivitelű és sza
bású férfi, ruhákat legjutányosabban készít 
Rózsa Sándor szabómester B u dapest, VIII. 
József-körút 51. sz. I. emelet.

Szabóipar. Kohn Adolf szabómester a 
fővárosi föpinczérek rendes szállítója. Bu
dapest, VI., Nagymező-utcza 16. szám.

Hentes ip a r. Kirchmayer Lajos, hentes- 
mester, Budapest, VII., Akáczfa-utcza 2.

Kuczik Gábor utóda Debreczeni Lajos 
szalonna-, zsir- és füstölthusnemüek nagy- 
kereskedése Debreczenben.

Hazai g y u fa : Emke gyújtó Temesvári 
gyujtó-gyár r.-t. Tem esvár.

M észáros ip a r- Kossuth István mészá
ros mester Budapest, VII., Dohány-utcza 56. 
Lindmayer György mészárosmester Bpest. 
VII., Erzsébet körút, 2.

K onyhakertésze t. Hada Lajos kertész 
mester Budapest, VII., Török-őr-utcza 2590. 
sz. (saját ház). Vendéglősöknek konyhaker
tészeti termékeit napi árak mellett szállítja.

B o rk e re s k e d ő k : Boschán Károly és Ar- 
thur bornagykeieskedése Budapesten. Iroda 
VI., Király-utcza 85. Pinczék: Kőbányán, 
Külső Jászberényi-ut 3,

Bor: B rettseh neider H eln rik  bor
termelő és borügynökség M oőr (F e jé rm .) 
ajánlja kitűnő minőségű, saját termésű 
m aőri b ora it és közvetít, must és bor be
vásárlásokat kizárólag inoór termelőknél.

Bor- és sö rk im érő , p incze fe lsze re lé icz ik  
kék . Első budapesti staniol és fémkupak 
gyár: />/•. Wagner és Társai egyesült gyá
rak mint betéti társaság. Tinódy-utcza 3. sz.

H ungária  cz im  s re k lám táb la  gyár. 
Meetdovits Sándor B udapest, VIII., Kere- 
pesi-ut 33. (Cziiner és czimfestészeti műte
rem. Mázoló és szobafestő műipar vállalat.

Festészet. Kazal és Szabó ezimfestő 
műterme Budapest, VIII., Köfaragó-u. 13.

Á s v á n y v iz e k : Szolyvai, polenai és luhi 
Erzsébet kitűnő ásványvizek főraktára: Buda
pest, VIII., Kerepesi-ut 11.

Szálloda- Keim F. „Deák-Szállodája" 
Fiume. Jó borok, kitűnő konyha.

NYILTTÉR/
D r .  S z i l á g y i  G y u la  müegyet. magántanár, kir. ku- 
rosk. törvényszéki és államrendörségi hites vegyész,

nyilvános vegykisérleti állomása
B u d a p e s t ,  V I . ,  B e M s e w f T y - u t c z a  1 0 .  s z á m .
Eszközöl borvizsgálatokat, valamint bármely élve
zeti és tápszerek, úgyszintén gazdasági és ipari 
ezikkok megvizsgálását. 2—0.

Ufóinál* V ilm o s
cs. és kir. szab.

sérvkötész és keztyügyáros.
Dusán felszerelt rakár minden e szakmába 

vágó különlegességekben.
Budapesten, VII. kér., K á ro ly -kö rú t 28. szám.

Kizárólag itt kapható a legjobbnak elismert 
szabadalm azott ke ttős és egyoldalú sérvkötö.

Egyedül az én pelottáim vannak úgy 
készítve, hogy bármely testtartáshoz és test
mozgáshoz simuln k s rugalmas ellenállásuk 
minden más készítménynél nagyobb és ál
landóbb.

P e lo ttá ira n á l féldörzsölések, börlobbok, 
maródások s kellemetlen nyomás érzések ki 
vannak zárva.

Sérvkötőim ára a leyjutányosabb.
A legszebb és legtartósabb keztyük 

nálam kaphatók.
Egyetlen raktár leyezélszerübb s elpusz- 

tithatlan legkülönfélébb

p i n c z é r - t á s k á k b a n ,
melyekre különösen felhívom a vendéglős 
és pinczér urak figyelmét. Tisztelettel

M O L N Á R  V IL M O S.

Z e n e la p .
XV. évfolyam. Magyar és német nyelven, 
időnként érdekes és értékes zenemű mellék

letekkel. Megjelenik havonként 3-szor.
A lap irány- és egyébb czikkei, valamint tár- 
czái nemcsak a szakzenészeket, hanem a mü

veit nagy közönséget is érdeklik.
t f ln fb o fó e i ÓPA* egész évre .. 4 f r t .  (8 ko r.)  
L lU llZ iü lC öI d ia .  f é lé v r e . .  . . 2  „ (4 ko r.)

Az előfizetési pénzek a „Z enelap"  kiadó- 
hivatalába Budapestre, Vili. Baross-utcza 81. 

Eolelös szerkesztő S á g h  J ó z s e f .

TELEFON 58^25.

JUNG PETEK
Jü sajt-, vaj-, sza lám i és cseinege- 

áru  nagykereskedése

J  Budapest, IV., Vámház-körut 10,
ytfj n k ö z p o n t i víwnii-nminwh lcUeelóbon.

F ió k -ü z le t: VII. kér., G ara y-tó r II. sz.

S í i ®

___
*) Az e rovatban közöltökért nőm vállal 

felelősséget a szerk.

K i t i s z t a  j ó  b o r t  akar. kér- 
i jen  á rjegyzéket B u d in g  Ede szőlő

birtokos tanítótól N a g y ő s z ö n .

Egy szépen berendezett jó meneti!

vendéglő és kávéház
2—30. vezetésére
óvadékkal rendelkező vendéglős B

e s e t le g  vev ő  k e r e s te t ik .
Megkeresések e lap kiadó hivatala- j|=- 
hoz „Biztos üzlet" alatt intézendők. j- t

#  í j  #  a  a  a «»

Ifj. Haggenmacher H. s*
s Sörfőzde. &

e*
45

1 i
r a la c z K - s o r

különlegességek:

£

•/.
E

10 S za lo n -sö r. X
0

i i M a lá ta -s ö r . 0

Megrendelési helyek: A
Budapest, V., Kádár-utcza 5, •

Haggenmacher Kőbánya, 7.

Sí’ H a g g en m ach e r B udafok , íji
-i± ... JA »•» Sf. ... JA ff.

V e n d é g lő se k  figyelm éb e.
Aki kitűnő minőségű

n i o ó r i  b o r t
óhajt beszerezni,

az bizalommal forduljon T a tá r  György ál
lami szőlőtelepitési megbízott és borterme
lőhöz M oórott. Mintával az ár megjelölé

sével szívesen szolgál. 2—24.

. • 2L • 2C • 222 • • ZL • ZZZ •

K o llá r  J á n o s  azölőtelepén HI-- 
B e r é n y b e n  5 hectoliter kislistön 

főtt, tiszta

szilva pálinka
van eladó, 100 frt hectoliterje. Kap
ható 25 literenként is. — A pálinka 
50 fokos, tetszés szerint fehér vagy 

világos sárga szinii.
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SZWIGULINSZKY JÁNOS
zongora készítő raktára

saját készítményt!, valamint
bel- és külföldi zongorákból

B U D A P E S T ,
TV. k c r . ,  b e l v á r o s ,  S z e r v i m  - t ö r  .“5. s z á m .

8

Elvállal mindennemű
Z O N G O R A  M U N K Á T  ÉS H A N G O L Á S T

szilárd ós pontos kiszolgálót mellett.

E i^ is i^ Is S ^ l f f ls n p J ls E ír a l ls is r a l

FREISZ KÁROLY UTÓDA
X A .IA 1A X  J Ó Z S E F  

veres-kolbász-gyár Rothwürstler-Fabrik

B U D A P E S T ,
V I I I .  k e i ., N é u ic tli-u tc z ii 21.

T e l e f o n  5 8  6 7 .

iaiöl51IBI@I51iaf5151fBirsJHl!iF![5gál[nifa51

A szabadalmazott ,,Salvator'' bordohtalunitóval 
minden

d o h o s ,  b ü d ö s ,  p e n é s z e s
bor vagy más szeszes ital biztos sikerrel dohtalanit- 
ható anélkül, hogy eredeti izéből.^zamatjából, színé
ből vagy fényéből veszítem;, alkalmazása egyszerű 
és olcsóságánál fogva is kísérletre érdemes. Ara 
300 literhez 2 korona, minden további 100 liter után 
50 fillérrel több. Csomagolás és szállítólevél 20 
fillér. A szétküldés utánvéttel történik, megrendel 
hete a föltaláló és készítőjénél: Schwartz Ignácz Mohol

Elszámolásra
Mármnros-Sziget legjobb forgalmú és legel

sőül) rendű üzlete átadandó.
Bővebb D e n k  Lörincz sorraktárában Már- 

inaros-Szigeten tudható meg.

1—2 éves homoki ó-bor. 22 kilói 32 kiig. Ujlior 
ű U f í .  október 2ii-tól kezdve 10 in tó l 24 írtig.

''njtiszta, kitünően beérett 11 je les  
:scntege-és II burfnjból. Slmnvesz- 
óvhs gyökeres 12 írttól felfelé.

• ' —  igen őrös cse-t fél írttól felfelé

N e m e s  e p e r f a .  mete 0 láb ningiisnn ojtvn 30 
krtól 00 krig. Nagybani vételnél 10- 50 százalék engedmény.

Rendkívül nagygylli isii 7 fajba

ültetik, mert rendkívül hamar és bármilyen talajban bőven te 
rem. A szép növésű 2—3—4—5 éves f. k drlija 15 krt.il 50 
kiig. Nagy vételnél olyan engedmény, mint ni epernol.
S p a n y o l  m e g g y .  n tS iS f rSSftuTR
- •h mert befőzésre legalkalmasabb, 2 3 4 5 eves fák di bja
ló krtól 50 krig. Nagy vételnél oly engedmény, mint az epernél. 
TA-í könnyű törető, 2—3 4 5 éves fák ára 15 kitolJJIOId>. -,o kiig. Nagyobb vételnél 10- 5 százai, engedni.

M in d e n f e l e  n e m e s  .SÍ'S
kajszinbaraczk, cseresznye, meggy, szelid gesztenye, lasponya, 
s z o m o rú  a lm a , s z o m o rú  e p e r  magas és törpe alakban. 
Ara 15 krtól 50 krig. Nagybani vételnél tetemes engedmény.

K i s e l e j t e z e t t  
M in d e n f é l e  v a d o n c z .
A k á c z , 1 —2  é v e s ,  
S ö v é n y k é s z i t é s r e  g l e d i t s e a
llepénvfa. Kiiszttts koronája), 1 2 éves 1000-re 4 írttól 14 írtig.

S ö v é n y k é s z i t é s r e  m a c i u r a
nuron tica 1000-re 5 S5 forinttol 2 forintig.

K e r t i  e s z k ö z .
kés, jelfa, ojtőkenőcs igen olcsó áron és kitűnő anyagból.

V is z o n t e l a d ó k  V S
esetleg 4—0 havi hitelt is kapnak. Á r- e s  n é v je g y z é k e t  küld :

U n g h v á r y  L á s z ló  Czeglédről.

A já n lk o z á s .
Gela Lajos jól szervezett z e n e k a r a  
vendéglőben vagy kávéházban a fővárosban 
vagy vidékre szerény feltételek mellett haj
landó hangversenyezni.

Czime G ela  Lajos, D una-A dony 
Fehérmegye.

11)00. ileczem ber 20.
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saját találmányi! szabad

Eiry 11.i tn ls íh n án yo m n in l sikerült elér
nem, hogy a lábbeli megtartja e r e d e t i  
a la k  já t és a ty ú k s z e m  elvész.

Ajánlja a
h a z a i  v e n d é g l ő s ö k  é s  

l i i i t c z c r c k n c k .

-lakkbőr-puhitás.

Mítgyar-n. 6. sz. 9£ f  A  P E S T  Magyar-n, 6. sz. ra
' >: >( >'<. • i »  >< M 5 > < >\ >’< > «,><)< >'< >'<

l ü l a t l ó  v e n d é g l ő .
Mintegy 30000 lakossal és kir. Táblával bitó szab. kir. 

városban, egy a jelen százail elejétől fenálló vegyes 
fakereskedéssel egybekötött — jó menetein és minden vál
lalkozásra igen alkalmas fekvésűvendéglő “W
családi állás és üzletvezető hiánya miatt j u t á n y o s  
á r o n  hozzá taitozó nagy és kis k e r t t e l  e g y ü t t

örökáron eladó.
Á r a :  14000 körömi, melyből kívánatra 3000 körömi 

jelzálogilag biztosítva fennmaradhat.
Közelebbi ezim megtudható a „Vendéglősök Lapja1' 

kiadóhivatalában Budapest VI,. kér., Akáczfa-utcza 7. szám.

O R O S Z  OOOM s z á l lo d a ,  v e n d é g lő  é s  k á v é h á z i  s z e m é l y z e t  e l h e l y e z ő -  é s  m in 
d e n n e m ű  ü z l e t e k  a d á s - v e v é s  k ö z v e t í t é s é n e k  ü g y n ö k s é g e .

I V .  k é r . ,  U j v i l á g - u t r z a  1 8 ., „ F e r e n c z y  k á v é h á z “ .

S ürgönyczim  : Orosz Ö dön Budapest. T E LE F O N . Budapest, a postabélyeg kolte.

Tisztelettel hozom a t. helybeli és vidéki szállodás, vendéglős és kávés urak, valamint az e szakmához tartozó személy
zet szives tudomására, hogy a VI.. Nagymező-uteza 7. szám alatt lévő jóhirli szálloda, vendéglő és kávéházi személyzet elhe
lyező irodámat IV. k é r . ,  Uj v i l á g - u t e z a  18. s z .  a la t t i  elkülönítet udvari helyiségbe helyeztem át.

Midőn t. Czimednek irántam tanúsított bizalmáért hálás köszönetemnek adok kifejezést, egyben kérem, hogy bizalmával 
a jövőben is megtisztelni szíveskedjék.

Tisztelettel hozom egyben t. Czimed szives tudomására, hogy ugyanazon házban lévő volt Ferenczy*, jelenleg „Casino“- 
ká^óházat megvettem és azt , , FERENCZY KAVEHAZU ezim alatt bejegyezve, szeptember hó 1-én megnyitottam.

Fenti kávéház átvételére egyedül csak azon ezé, vezérelt, hogy a Collegük közötti viszonyt szorosabbra fűzzem és he
lyiségeimben részükre kedves „Otthont0 és kellemes találkozó helyet biztosítsak. Ajánlva magamat maradtam

5~ 12 \  teljes tisztelettel G r  08% Ö d ö n .
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Hirmann Ferencz
r é z - á r u  |p y ú v «  

Budapest, VII., Csányi-utcza 9. sz.
Cryíll’i

SÖRKIMÉRŐ KÉSZÜLÉKET

AU ipIttatott 
ÍSZtf. SE1DL ED E .lllip lltlllo tt

1873.

Egyes szám 
1 0  kr.

S IP U L U S *  LA PJA

légnyomással és szab. sörhütövel.

Elvállal régi készülékek átalakítását. 
Nagy választék

bor- é s  sörcsap ok b an ,
valamint mindennemű szivattyúkban.

Javítások legolcsóbban és loggyorsab- i 
bán oszközöltotnok.

Költségvetésekkel kívánatra dijtalanu ; 
szolgálok.

II

I  $

Egyes szára

M a g y a ro r sz á g  leg k ed v e lteb b  elő lapja
Megjelen minden vasárnap.

é s i  ú r
4 frt. 
2 frt. 
I frt.Negyed évre — — — — — — — —

S z e r k e s z t ő s é g  é s  k i a d ó h i v a t a l

B u d a p est, I l i i .  kei*., B ü k k  S z ilá rd -u teza  I. szám .

vászon- és fehérnem ű ra k tá ra  
D t D A PE SE  VII., A káczfa-ntcza  02. szám .

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát a legjutányosabb 
árak mellett ram burg i, ír/ancll creas, fonál es 
sz ilé zia i vásznakban, minden nagyságú damaszt ás 
kávés terítékekben, törülközők, zsebkendők és lörlökben, 
szőnyegek és csipke-függönyökben, ágy és a szta lterítők 
ben., pigue, trico, fanéi és levarott paplanokban, Scfl roll
fél e ehíffon minden, szélességben, nanginok, színes 
és fehér ágyhuzatok, színtartó franczia és cosmanosi ereton, 
batiszl és zephirckben, színes és fehér barkétekben, nagy  
választék sa já t készítm ényil férti ingekben kézelő, 
gallér és nyakkendőkben, női-, férf- és gyermek harisnyákban.

lB i | B l |g l^ i r g ] f a ] fa l fa l íB ] | s l f g l ia l ; : fB ]íg J |B ]íB ][B lÍB liS ]fa Iía liB l'ig ]| ia
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@  
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H flu s tá r !
Eredeti FíBHCZÍa ,

Y lo r z n ik  I j .
cs. és kir. szab. conserv-gyáros

Budapest, Vili., Alföldi-u. 10.
Budapesti elsőrendű vendéglősök

szállítói a.
3 - 9

Árjegyzéket kivánátra készséggel küld.

i i í i i i i i i i i i i i i i í n i i i i l i i i i i i i i i  n l i íiíiíiíii íííi iiii im i i i  in  i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i

DUPLA

SOR
v i l i .  v é i l . i e i a  j  K '.l < •!- "5590

A KŐBÁNYAI

P O L G Á R I SE R FŐ Z Ő  R.-T.
gyártm ánya a legkellemesebb üdítő ita l.

A já n ljá k  : D r .  Á n g y á n ,  d r .  E l is c h e r ,  d r .  H e r c z e l  

d r .  K é t l i ,  d r .  K o r á n y i ,  d r .  L a u f e n e r  és d r .  
L ie b m a n n  egye tem i ta n á r u rak .

Hatásos szer vérszegénység, idegesség, emésztési zavarok, 
á lm atlanság és gyöngesóg e llen , továbbá a jánlva van 

lábadozóknak, és kü lönösen s z o p t a t ó  n ő k n e k .

Kapható Budapesten minden fűszer- és csemege-Uzietben. A vidékre 
a sörfőzde maga szállítja.

B u d a p e s t i  á r a k  i  - a fogyasztási adóval együtt — 1 
nagy palaezk (palaczk nélkül) 25 kr. Egy kis palaczk 20 kr.

V i d é k i  á r a k  : a fogyasztási adóval együtt, a kőbányai
állomáson — 1 rekesz 30 nagy palaezk 7  f r t  5 0  k r . ,  botót 
a rekoszért ós palaczkokért 3 frt 30 kr., összesen 10 f r t  8 0  
k r .  I rekesz 180 kis palaezk 6  f r t ,  botét a rekoszért ós pa
laczkokért 3 frt, összesen 9  f r t .

A betétet visszaszolgáltatjuk, ha a rekeszek és palaczkok jókarban 
és fuvarmentve 3 hónapon belül czimünkre visszaküldőinek.

E z e n  s ö r  h ó n a p o k i g  e l t a r t h a t ó .

Viszontelárusiték árengedményben részesülnek.

Zftovald 3 éter
4 4  i  féLés 3ia

c s .  é s  k i r .  s z a b .

MŰFESTŐ VEGYTISZTÍTÓ =

G yá r és fö á zle t;

É S GŐZM OSÓ-GYÁR

B u d a p e s t ,
VII., Szövetség-u. 37.

G y ű j t ő  t e l e p e k :
I I. ,  Fö-utcza 17.
IV. . Kiskoronn-utcza 0.
V. , Váczi-körut 78. (Pesti 

H írlap palota).
V., Nádor-ntcza 11.

VI. , Andrásty-ut 26.
VII. , Akáczfa-utcza 40. 
V il i . ,  ltö kk  Szilárd-u.
V III. , József-körút 62.
IX . , í llö i-u t 2.

E l v á l l a l  s z á l lo d a i  és v e n d é g lő i  f e h é r n e m ü e k  

t is z t í t á s á t .
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Á rv e ré s i h irdetm ény
Molylyel Szilágy-Cseh község elöljárósága közhírré teszi, 

hogy a nevezett község tulajdonát tevő egy 9 szoba, egy nagy 
terem, 4 vendég szoba és az 1902. évi április 24-ig bérbe adva 
levő 2 bolt és egy raktárhelyiségből álló s itt Szilágy-Csohen, 
a piaoz-téren 2. házszám alatt levő középület a hozzátartozó 
udvar s az az.n levő összes melléképületekkel együtt csak

kizárólag vendéglői helyiségül
az 1901. évi április 24-tól kezdődé hat egymásután kővetkező évre 
vagyis az 1907. évi április 24-ig terjedő időre a jövő 1901. évi 
január hó 20-án d. u. 2 órakor Szilágy-Csehen a községházánál 
az elöljáróság által megtartandó nyílt árverésen 2800 korona évi 
bér, mint kikiáltási ár mellett bérbe fog adatni a legtöbbet ígéret 
tevőnek.

Miről ezen helyiséget kibérelni óhajtók azzal értosittet- 
nek, hogy zárt ajánlatok is elfogadtatnak, ha azok a nyílt ár
verés megkezdése (‘lőtt 280 korona készpénz, esetleg óvadék
képes papírból álló bánatpénzzel látatnak el és nyilt árverezők 
is hason összeget lesznek kötelesek akár készpénzben, akár 
óvadókképos értékpapírokban árveréssel megbízott elöljáróság
hoz letenni, továbbá, hogy a jelzett vendéglői helyiséghez egy 
számfeletti korlátlan kimérési jog is bérlő részére biztosítva van 
a bérlet tartamára, végre, hogy a vonatkozó részletes árverési 
és szerződési feltételek a folyó hó 20-tól Szilágy-Cseh község
házánál a hivatalos órák alatt megtekinthetők lesznek.

Szilágy-Cseh, 1900. deczember hó 6-án 
a községi elöljáróság :

A d y  J á n o s
körjegyző.

P y b in i  J á n o s
községi biró.

Szálloda
az Alföldön, egy nagyobb koreskedölmi városban, a mely áll 20 
gyönyörűen berendezőit vendégszoba, kávéház I nyári és I teli étte
rem, táneztorem, úri kaszinó, 1 paraszt kávéház söresarnokkal, nagy 
beszálló udvar istálókkal, stb. tavalyi forgalma volt 140.000 korona 
csakis tulajdonos nyugalomba holyozéso miatt lesz eladva : továbbá 
szálloda a Balaton partján, a fiirdőtolepon, vendéglővel e g y b e k ö tv e , a 
mely áll 2:! fényesen berendezett vendégszoba, vendéglő és kávébáz 
és 25 fiirdökabinból ; múlt évi forgalma volt 48000 koiona, az összes 
évibér 2400 korona, csakis családi körülmények miatt lösz 20.000 ko
rona hallatlan potomárért eladva, melyre azonnal 10.000 korona fizó- 
tendő csak ; úgyszintén szálloda nagyobb városban, 8 vendégszoba, 
kávéház, vendéglő, étterem, söntés, istállók, kocsiszín, stbbivol ellátva 
teljesen berendezve azonnal bérbeadandó 4000 korona bérösszegért, 
az üzlet általánosan, mint egészséges, jómonotolii ismeretes s bárki 
is azt kibérli 2000 korona tökével, az gondnélküli existéneziára teszen 
szert : továbbá egy teljesen berendezett szálloda Erdély egyik nagyobb 
megyeszékhelyén, 22 vendégszoba, ebédlő, kávébáz. táneztorem, stbvol 
ellátva, igen jómenetelü üzlet, teljesen felszerelve, úgyszintén 6 ló és 
2 ttakkorrel együtt direkte a háztulajdonostól bérbevohotő ; a bérbe
vételhez 2000 korona készpénz-töke okvetlenül szükségeltetik : úgy
szintén dunántúli nagyobb városban, mogyoszékhelyon egy kávéház 
igen jómenetelü, elegánsan berendezve, direkte a háztulajdonostól a 
berendezés használatával együtt azonnal bérbevohotő. A bérbevételhez 
legkevesebb 2000 korona töke szükséges: továbbá kávéház vidéki na
gyobb városban, az első és legjobb üzlot ottan, fényosen berendezve, 
mely óvonto 54.000 korona forgalmat csinál, holott évi bére csak 
4800 korona, tulajdonos botegsége miatt csak eladó ; azonkívül kávé
ház vidéki nagyobb kereskedelmi városban, 92.000 korona forgalommal 
szintén eladó kedvező ár és lizetési föltételekkel : továbbá fővárosi 
kávéház szigorú nappali üzlet zonenélkiili pazar fénynyel berendezve, 
csakis tulajdonosnak nyugalomba helyezést' mtatt lesz eladva : ezen 
üzlet évente tisztán 12 ezer koronát jövedelmez, mit eladó tényokkol 
igazolni is képes; továbbá kávéház fővárosban elismert régi, jó nap
pali és igen kitűnő éjjeli üzlet, jóbirnovü, szolid és elegánsan beren
dezve, átlagos napontai bevétele 160 korona, tulajdonos betegsége 
miatt minden elfogadható áron eladó. Azonkívül több igen jómenetelü 
vidéki és fővárosi szállodák, vendéglők, kávélinzak és beszálló ven
déglők eladók, vagy teljes berendezésükkel együtt bérbeadandók: 
úgyszintén szálloda, kávéház ós vcndégloi-belyiségek, üresek, vagy 
újonnan ópitottek nálam előjegyzésben vannak, mindenkor a felvilá
gosítást csakis dirokto rofloktánsoknak nyújt Nieinetz Gyula szálloda 
vendéglő és kávéházi üzletek adásvételi irodája Budapesten, Vili. ke
rület, József-körut 22. Csakis válaszbélyeggel ellátott levolekro vála

szoltatok.

11
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Vendéglősök és kávéháztulajdonosok

részére

h iv a ta lo s „KORONA" h ite le s íté s se l.

ÁR  JÉG Y Z É K E K
feá kívánatra ingyen én bérmentre küldetnek.

'J.'" Y  '2L'~
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=  M inta és árjegyzék ki- j 
E  vánatra ingyen és bér- :
=  mentve.

11IIII111II I l i i  III 11II l l l l l  I III ll_[
Az áruk vegyiisztaságá* — 
ért, tüzes sziliéért és =  
kitűnő kellemes zamatá- =  

ért szavatolok. =AE1I IGAZI IIAGYAR
konyh a  az, am elybő l a va ló d i szegedi p a p rika  h iá n yz ik . A l e g jo b b  m in ő s é g ű  p a p r i k á t  s z á l l í t j a

| ffiartófi Vilmos paprikakü lön leyesség í, s za lá m i zsir , ta rh o n ya  és honi term ények  =
1  k iv ite li üzlete Szegeden. i

E N em es é d e s k é s  rÓZSdpnprika válogatott, nemes sötétpiros hüvelyekből őrölve. Színe és zamata legfinomabb. E

E Bátor vagyok a t .  vendéglős urak figyelmét ezen általam előállított paprikakíilönlegességre felhívni, amennyiben =
= ezen faj-paprika minden egyes vendéglősnek megfelel, mert a legszebb színű és kitűnő ízű paprikás ételeket állíthatják vele elő. E 
=: Számtalan előkelő vendéglő és szálloda kizárólag ezen fa jt használja évek óta állandón. E

=  Postacsomagoknál a cső- ■ 
=  magolás] d ij és a szállító ; 
E  levél nem lesz számítva. :

L e v é l és s i i r g ö n y c z iin :

B A R T Ó K  M T M O S  SZ E G E D E N .
T E L E F O N  9-

K i vánatra E
o lc s ó b b  f a j t á k k a l  is E 

szolgálhatok. —

S3S&$ 2

Ks
A la p ítv a  1825. A la p ítv a  1825.

IIIJB E R T  J . E. P O Z SO N Y
p ezsg ő b o r p in e z é sz e te

ajánlja elismert kitűnő minőségű pezsgőit, különösen

GENTRY CLUB
inái-káját

mint a Budapesti országos üaszinó pezsgőjét.
B u d a p e s ti  f ő r a k tá r :  S zim on  I s tv á n  u rn á i V á c z i-k ö ru t. 

K é p v is e lő :  K ra lu p p e r  E. C. u r  N á d o r-u tc z a .
24 -2 6

l  r i n ö w -
I  a •‘■gjo és  le g liirn e v e se lil)  a  M ü lle r J .-fé le , m ely  m á r  4 0  é v v e l eze lő tt a z  |  
|  a r a n y  e re m m e l lett k i tü n te tv e .

, Ezen kitűnő lirn iös-szcszsz .e l egy perez alatt a legjobb és a le g e g é sz sé g e se b b  ürínttsbor k é s z íth e tő . Ne j  
g hiányozzék tollát ezen szesz é t te r m e k b e n , v e n d é g lő k b e n , borh iizn k bn n  és niagánházakban. — Étvágytalanságnál és = 
a  gyomorfájásnál egy kanállal ezen szeszből a legjobb és leggyorsabb kedvező hatás tapasztalható.

1 eredeti palaczk 2/io liter 1 korona 20 fillér 
1 , .. 7/io . 4 „ — ,. i
1 . ,. U/io „ 7 „ 40 „ |

F ó e lá r u s itó -h e ly : C ífka József B udapest, P in c z e g a z d á s z a t i  c z ik k e k  s z a k ü z le te .  =

Árak használati utasítással:

Ugyanitt kapható a jelenkor legkitűnőbb E g y e t e m e s  D e r í t ő  p o r a ,  1 doboz ára, mely 25 hektoliter derítéséhez g
= elegendő k o r o n a .



12 Vendéglősök Lapja 1900. deczem ber 20.
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M agyar-Pezsgőbor-Ipar.
Louis F ra n c o is  & C om p.

császár és kir. udvari szállítók.
><£<&£<££ Fiilöp Szász Coburg Góthai Herczeg Ö Fensége szállítói.

5' ± : 4'Honneur Budafok (Promontor). „ , ± “ yérem
96 Bordeaux 1S94 A-twerpen
96 Paris (Académie Nationale E z ü s t  ÓPITlGk 1S‘M> Temesvár
commerce.) 9 p ' •

Píind PriX, Hors Concoiirs. 1890 Budapest állami ezüst 1900 Páris (Académie Nationale
[)< Marseille HMM! Páris. de Commerce).

i közeledő karácsonyi és újévi ünnepek alkalmából ajánljuk „T ra n s y lv a u ia 44 fél édes és 
„ V ia  hrat** savanyu izü, közkedveltségü pezsgőboraink megízlelését.

F őrak tár: BoPllGCjyí FöPeilCZ ezelőtt Lápossy.
-  Budapest, G izella-tér.
zíTképviseliíség .Magvaiíirszág részére: Ruda és Blochmann Budapest, V.. A kadém ia-utcza 16. sz.

d S 5 i

Nyomatott Wesselényi Géza kő- és könyvnyomdájában Budapest, II., Zsigmond-uteza 11. szám,


